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Les appareils et les piles ne doivent pas être 
mis aux rebuts, ils doivent être recyclés.
Appliances and batteries must not be put in 
the household garbage, they must be recycled.

VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ SUIVANTES POUR PRÉVENIR LES RISQUES D’INCENDIE, 
DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, DE BLESSURES ET DE MORT.

READ AND SAVE THE FOLLOWING SAFETY INSTRUCTIONS TO PREVENT RISKS OF FIRE, 
ELECTRIC SHOCKS, INJURIES, AND DEATH.

CARACTÉRISTIQUES
 FEATURES

 

TENSION D’ALIMENTATION 
INPUT VOLTAGE

5 V

DURÉE DE VIE ESTIMÉE
ESTIMATED LIFETIME

20 000 
HEURES / HOURS

PUISSANCE  
POWER 0,2 W

IMPORTANT: 
READ THIS GUIDE CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE 
REFERENCE.

INSTRUCTIONS AND WARNINGS:
• For indoor use only.

• Keep out of reach of children and animals.

• The light strip may only be put together as described in the 
operating instructions. lt must not be opened or slit.

• This product is only suitable for use in accent lighting, back 
lighting and decorative lighting applications.

• Risk of overheating! Do not operate the device in the package or 
when it is rolled up or covered. Do not install in cabinets, tanks, 
or enclosures of any kind.

• Do not affix the device with staples or other sharp objects.

• Do not knot, coil tightly or squeeze the strip.

• Do not connect this light strip with another.

• The remote control included uses a CR2032 battery that can 
cause severe injury or death if swallowed. In case of ingestion or 
suspected ingestion, seek urgent medical assistance.

• The LEDs are not replaceable. When the LEDs have reached the 
end of their service life, the entire product must be replaced.

• If the external flexible cable or cord of this light fixture is 
damaged, it shall be exclusively replaced by a qualified person to 
prevent injuries.

• Do not attempt to repair or replace any parts by yourself.

• Any modification made to this product is strictly prohibited, as it 
could result in injury, death, property damage, or product failure.

• To avoid product failure and electrical shock, this product must 
be connected to an electrical grid and properly grounded.

BEFORE FIRST USE
Remove all packaging materials and check the product for 
damages. The battery is already installed in the battery 
compartment on the bottom of the remote control.

IMPORTANT :
LISEZ CE GUIDE ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LE 
À DES FINS DE CONSULTATION ULTÉRIEURE.

CONSIGNES ET MISES EN GARDE :
• Pour une utilisation à l'intérieur seulement.

• Gardez hors de la portée des enfants et des animaux.

• Le produit doit être assemblé tel qu'expliqué dans le 
présent guide. Il ne doit pas être démonté.

• Ce produit est destiné seulement pour utilisation 
comme éclairage d’accentuation, rétroéclairage et 
éclairage décoratif.

• Attention, risque de surchauffe! Ne branchez pas le 
produit alors qu'il est dans son emballage, enroulé ou 
couvert. Ne l'installez pas dans une armoire, un 
aquarium, ni dans aucun compartiment quelconque.

• Ne fixez pas le produit avec des agrafes ou d'autres 
attaches pointues.

• Ne jamais nouer, tordre ou écraser le ruban.

• Ne raccordez pas ce ruban lumineux à un autre.

• La pile CR2032 contenue dans la télécommande peut 
causer de graves blessures ou la mort si avalée. En cas 
d'ingestion ou de doute à l'effet que la pile aurait pu 
être ingérée, consultez un médecin immédiatement.

• Les lumières à DEL ne sont pas remplaçables. 
Lorsqu'elles ont atteint la fin de leur vie, le produit 
entier doit être remplacé.

• Si le cordon ou le câble d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé exclusivement par 
une personne qualifiée afin d’éviter tout risque de 
blessure.

• N’essayez pas de réparer le produit ou de remplacer 
des pièces vous-même.

• Toute modification apportée à ce produit est 
expressément proscrite, car elle peut entraîner des 
blessures, la mort, des dommages matériels ou la 
défaillance du produit.

• Pour éviter tout défaut de fonctionnement du produit 
et les chocs électriques, ce produit doit être branché à 
un réseau électrique et correctement mis à la terre.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Retirez tout le matériel d'emballage et assurez-vous que 
le produit n'est pas endommagé. La pile est déjà installée 
dans le compartiment au bas de la télécommande.



+/- Sensibilité musique 
Music sensitivity +/-

Luminosité
Brightness

Marche / Arrêt
On / Off

Options de couleurs
Colour options

Modes musicaux
Music modes

Différents modes
Different modes

Différents modes dynamiques
Different dynamic modes

INSTALLATION
Avertissement :  Coupez le courant avant de commencer 
l'installation. N'utilisez aucune agrafe ni aucun clou pour 
fixer le ruban. Ce produit est conçu pour un usage à 
l'intérieur seulement. Aucune des composantes de ce 
produit ne doit être exposée à l'eau.

1. Placez le ruban en le déroulant à l'endroit voulu.

2. Au besoin, coupez la longueur de ruban en trop avec des 
ciseaux (A). Attention : Le courant doit être bien fermé 
avant de couper.

3. Branchez le fil dans une prise USB (B).

4. Pour contrôler le ruban lumineux, téléchargez 
l'application sur votre téléphone ou retirez la languette 
de plastique de la télécommande pour l'utiliser (C).

5. La télécommande doit pouvoir viser le récepteur à 
infrarouge pour fonctionner. Assurez-vous qu’il n’y ait 
pas d’obstacle devant le récepteur (D).

INSTALLATION
Warning: Turn o� electricity at the source prior to beginning 
installation. Do not use staples or nails to install this product. This 
product is designed for indoor use only. None of this product's 
components should be exposed to water. 

1. Place the strip by unwinding it at the desired location.

2. If needed, cut the excess length with scissors (A). Caution: 
Power must be turned o� before cutting.

3. Connect the adapter cable into a USB socket (B).

4. Download the app on your mobile phone, or pull out the plastic 
film from the remote control (C) to use it to control the LED light 
strip.

5. The remote controller should aim at the infrared receiver to 
operate, so make sure that no obstructions are blocking the 
receiver (D).

CONNEXION D'UN APPAREIL MOBILE
1. Sur votre téléphone, recherchez « LotusLamp X » dans 

Google Play™ ou App Store® ou numérisez le code QR  
pour télécharger l'application.

2. Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil mobile. 

3. Le ruban lumineux devrait se jumeler automatiquement. 

4. S'il n'apparaît pas dans l'application, vous pouvez fermer 
l'application et l'ouvrir de nouveau. Sinon, vous pouvez 
redémarrer l'appareil mobile et refaire les étapes 2 et 3. 

MOBILE DEVICE CONNECTION
1. Using your smartphone, search for "LotusLamp X" in Google Play™ 

or App Store® or scan the QR code to download the app.

2. Enable the Bluetooth function on your mobile device.

3. The light strip automatically connects to the app.

4. If the light strip is not displayed in the app, you can close the app 
and reopen it. If it still doesn't work, you can restart the mobile 
device and perform steps 2 and 3 again.

Coupez entre 2 lumières à DEL.
Cut between 2 LED lights.

A

TÉLÉCOMMANDE / REMOTE CONTROL

C

B

D

Fonctionne jusqu'à 26' (8 M). / Range up to 26' (8 M).

Changement des couleurs :
Colour change:

• Rapide / Quick

• Lent / Slow


